
Onderhavig akkoord treedt in werking voorzover de bepalingen van het eerste lid zijn vervuld, terzelfder tijd als het
akkoord houdende wijziging van het ACP-EU-akkoord (2). Het blijft van kracht tijdens de duur van voornoemd akkoord.

Kondigen onderhavig decreet af en bevelen dat het wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 20 december 2007.
B. CEREXHE,

Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Openbaar Ambt en Gezondheid

Ch. PICQUE,

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Sociale Cohesie

Mevr. E. HUYTEBROECK,

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Begroting, Bijstand aan Gehandicapte Personen en Toerisme

Mevr. F. DUPUIS,

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Beroepsopleiding, Onderwijs, Cultuur en Schoolvervoer

E. KIR,

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Sociale Actie, Gezin en Sport

Nota

(1) PB L 317 van 15 december 2000, p. 376
(2) De datum van inwerkingtreding van het gewijzigd akkoord zal worden bekendgemaakt in het Publicatieblad

van de Europese Unie door het Algemeen Secretariaat van de Raad.
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31018]F. 2008 — 222
21 NOVEMBRE 2007. — Décret portant assentiment à l’accord modifiant l’accord de partenariat entre les membres

du groupe des Etats d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifique, d’une part, et la Communauté européenne et ses
Etats membres, d’autre part, signé à Cotonou le 23 juin 2000, fait à Luxembourg le 25 juin 2005

L’Assemblée de la Commission communautaire française et Nous, Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’accord modifiant l’accord de partenariat entre les membres du groupe des Etats d’Afrique, des Caraïbes
et du Pacifique, d’une part, et la Communauté européenne et ses Etats membres, d’autre part, signé à Cotonou le
23 juin 2000, fait à Luxembourg le 25 juin 2005 sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 novembre 2007.

B. CEREXHE,
Président du Collège de la Commission communautaire française,

chargé de la Fonction publique et de la Santé

Ch. PICQUE,
Membre du Collège de la Commission communautaire française, chargé de la Cohésion sociale

Mme E. HUYTEBROECK,
Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargée du Budget, des Personnes handicapées et du Tourisme

Mme Fr. DUPUIS,
Membre du Collège de la Commission communautaire française,

chargée de la Formation professionnelle, de l’Enseignement, de la Culture et du Transport scolaire

E. KIR,
Membre du Collège de la Commission communautaire française,

chargé de l’Action sociale, de la Famille et du Sport

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31018]N. 2008 — 222
21 NOVEMBER 2007. — Decreet houdende goedkeuring van het akkoord tot wijziging van het partnerschaps-

akkoord tussen de leden van de groep van landen uit Afrika, het Caraïbisch Gebied en de Stille Oceaan,
enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, ondertekend in Cotonou op 23 juni 2000,
gedaan te Luxemburg op 25 juni 2005

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie en Wij, het College, bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Onderhavig decreet regelt een in artikelen 127 en 128 van de Grondwet bedoelde materie, krachtens
artikel 138 van de Grondwet.
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Art. 2. Het akkoord tot wijziging van het partnerschapsakkoord tussen de leden van de groep van landen uit
Afrika, het Caraïbisch Gebied en de Stille Oceaan, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds,
ondertekend in Cotonou op 23 juni 2000, gedaan te Luxemburg, op 25 juni 2005, zal volledige uitwerking hebben.

Kondigen onderhavig decreet af en bevelen dat het wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 21 november 2007.

B. CEREXHE,
Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

bevoegd voor Openbaar Ambt en Gezondheid

Ch. PICQUE,
Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, bevoegd voor Sociale Cohesie

Mevr. E. HUYTEBROECK,
Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

bevoegd voor Begroting, Bijstand aan Gehandicapte Personen en Toerisme

Mevr. Fr. DUPUIS,
Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

bevoegd voor Beroepsopleiding, Onderwijs, Cultuur en Schoolvervoer

E. KIR,
Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

bevoegd voor Sociale Actie, Gezin en Sport

*

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31019]F. 2008 — 223

20 DECEMBRE 2007
Décret relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux services ″Espaces-Rencontres″

L’Assemblée de la Commission communautaire française et Nous, Collège, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128 de
celle-ci.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, il y a lieu d’entendre par :

1° Collège : le Collège de la Commission communautaire française;

2° Services ″Espaces-Rencontres″ : les services qui s’adressent aux familles en situation de rupture, de divorce ou
de séparation, et qui exercent les missions visées à l’article 4;

3° Parents : le père, la mère, les grands-parents ou toute autre personne titulaire d’un droit aux relations
personnelles avec l’enfant au bénéfice duquel intervient le service ″Espaces-Rencontres″;

4° Conseil consultatif : la section ″Services ambulatoires″ du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide
aux Personnes et de la Santé.

Art. 3. Les services ″Espaces-Rencontres″ sont agréés par le Collège s’ils satisfont aux conditions fixées par le
présent décret ou en vertu de celui-ci.

Peuvent seuls porter l’appellation ″Espaces-Rencontres″ les services ″Espaces-Rencontres″ agréés conformément
au présent décret. L’agrément doit être mentionné sur tous leurs actes, documents ou publications.

CHAPITRE II. — Missions

Art. 4. § 1er. Les services ″Espaces-Rencontres″ ont pour missions :

1° de permettre à l’enfant un exercice normal de son droit aux relations personnelles avec le parent avec lequel il
ne vit pas, lorsque ce droit a été interrompu ou lorsqu’il se déroule difficilement ou de manière conflictuelle;

2° de contribuer à créer ou à restaurer la relation entre l’enfant et le parent avec lequel il ne vit pas.

§ 2. Les missions visées au § 1er sont exercées dans le cadre d’une procédure judiciaire ou administrative, ou à la
demande des parents.

§ 3. Elles sont réalisées :

1° en organisant des rencontres entre l’enfant et le parent avec lequel il ne vit pas;

2° en encadrant par un tiers neutre et professionnel l’exercice du droit aux relations personnelles pour l’enfant et
les parents concernés.

CHAPITRE III. — Conditions et procédure d’agrément

Art. 5. Le Collège agrée les services ″Espaces-Rencontres″ et en fixe la programmation.

Art. 6. La demande d’agrément est introduite par le service ″Espaces-Rencontres″ auprès du Collège suivant les
modalités et dans les délais fixés par celui-ci.
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